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INTRODUCCION 

En los últimos años en el mundo se ha ido incrementado la cantidad de motores 

marinos Baudouin. Debido a que son reconocidos por su calidad, durabilidad y 

fiabilidad y cumplen con los últimos estándares medioambientales tanto para 

aplicaciones marítimas como para navegación en aguas interiores, por ello es 

importante realizar un correcto comisionamiento y puesta en marcha del motor 

Baudouin según las especificaciones técnicas establecidas por el fabricante. 
 

Actualmente las empresas están logrando optimizar los procesos y recursos para 

ahorrar tiempos y costos, y aumentar la productividad, por esa razón el motor 

marino Baudouin cuenta con varios modelos adaptados a las necesidades de los 

clientes, ofreciendo tanto una alta mantenibilidad como un bajo coste del motor. 
 

El presente informe tiene como objetivo supervisar el comisionamiento y puesta 

en marcha de un Motor Marino Baudouin para garantizar el correcto 

funcionamiento del mismo en el transporte fluvial de pasajeros y productos en 

Iquitos. 
 

En el capítulo I se plantean los objetivos del presente trabajo de suficiencia 

profesional y aspectos de la Empresa Detroit Power System Perú Limitada SRL. 
 

En el capítulo II, se detallan los antecedentes tanto nacionales como 

internacionales que fueron nuestro soporte en el desarrollo del informe. 

Asimismo, se presenta mi experiencia laboral en proyectos relacionados al 

proyecto y también, se describe de manera general las etapas del proyecto. 
 

En el capítulo III, se detalla el desarrollo de las actividades del trabajo descrito 

de manera general en el capítulo anterior. Así como mis aportes realizados como 

supervisor del proyecto. 
 

En el capítulo IV y V, se discutirán los resultados obtenidos y llegaremos a las 

conclusiones del proyecto para finalmente dar las recomendaciones. 
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I.- ASPECTOS GENERALES 

1.1 Objetivos 

1.1.1. General 

 Supervisar el comisionamiento y puesta en marcha de un motor marino 

Baudouin de 600 HP instalado en una embarcación tipo ponguero para 

garantizar su correcto funcionamiento del motor en el transporte fluvial de 

los pasajeros y productos en Iquitos. 

1.1.2. Específicos 

 Inspeccionar los sistemas mecánicos y eléctricos del motor para verificar 

su estado y asegurar que cumplan con las especificaciones técnicas del 

fabricante. 

 Monitorear los parámetros del funcionamiento del motor para garantizar 

que opere dentro de los rangos establecidos. 

 Consolidar la documentación de la supervisión realizada en el motor para 

declarar la garantía a la fábrica. 

1.2 Organización de la empresa 

1.2.1. Reseña histórica 

Detroit Power System Perú Limitada S.R.L. es una empresa peruana enfocada 

en el desarrollo de soluciones de tren de fuerza para industrias estratégicas bajo 

el apoyo de capital humano comprometido y marcas internacionales. 

Contamos con toda la cadena de valor para brindar soluciones a la medida de 

nuestros clientes. Somos el distribuidor autorizado para la comercialización de la 

marca MTU en el territorio peruano. 

A continuación, se detalla los datos de la empresa  

 Razón Social: Detroit Power System Perú limitada S.R.L. 

 Número de RUC: 20606142499 

 Domicilio Fiscal: Av. Argentina Nro. 2020 - Lima 
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Alcance: Venta de motores Detroit Diesel, MTU, Baudouin y varios otros.               

Servicios de mantenimiento y reparación para motores Detroit Diesel, MTU y 

Baudouin. Venta y servicio de grupos electrógenos MTU Onsite Energy. 

 

A continuación, se detallan los sectores de la empresa: 

 

Marino 

Marino comercial 

Los remolcadores son potentes compactos que siempre están a la mano para 

realizar tareas difíciles en todas las situaciones. Ya sea un remolcador de puerto, 

de alta mar o de manejo de anclas, sus diversos requisitos de trabajo se 

combinan con nuestra amplia gama de motores de remolcadores. 

 

Son capaces de superar cualquier desafío con un espectro de rendimiento de 

400 kW (serie 2000) a 3200 kW (serie 4000). También podemos ofrecer niveles 

más altos de rendimiento para una mayor tracción del sistema de propulsión de 

remolcadores. Todos nuestros motores diésel y de gas funcionan con los niveles 

más altos de fiabilidad con una rápida absorción de carga, incluso en las 

condiciones más difíciles. Sus altos niveles hacen que los barcos remolcadores 

sean excepcionalmente ágiles, manejables y seguros, y siempre listos para la 

acción. 

Como proveedor de sistemas con experiencia, MTU ofrece generadores de 

energía a bordo y sistemas de automatización de barcos que funcionan 

perfectamente con nuestros robustos motores. 
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Figura 1.1. Motor marino MTU 16V 2000 CR03 togM94 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Fuente: https://www.detroit.pe/sectores/marino/ 

Generación 

Grupos electrógenos diésel 

Detroit Power System Perú ofrece energía de reserva a través de grupos 

electrógenos, los cuales han sido fabricados bajo los más altos estándares 

internacionales de calidad tales como: 

 UL-2200: Estándar de seguridad que abarca el diseño, construcción y 

eficiencia de grupos estacionarios. 

 IBC: Capacidad del Grupo Electrógeno para seguir funcionando luego de 

terremotos, huracanes o incluso ataques terroristas. Requeridos en 

aplicaciones critícales tales como: Hospitales, Aeropuertos, Instalaciones 

Gubernamentales, Centro de Datos y Telecomunicaciones entre otros. 

 NFPA 110-10: Capacidad de los grupos para arrancar y aceptar carga del 

100% en menos de 10 segundos en total requeridos en aplicaciones 

critícales tales como: Hospitales, Aeropuertos, Instalaciones 

Gubernamentales, Centro de Datos y Telecomunicaciones entre otros. 

Nuestro portafolio de equipos cubre generadores Diesel desde 30 hasta 3250 

kW. 
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Figura 1.2. Grupo electrógeno diésel 

Fuente: https://www.detroit.pe/sectores/generacion/ 

 

Grupos electrógenos a gas 

Los grupos electrógenos a gas MTU proporcionan una fuente de potencia, 

económica, fiable y sostenible. Utilizando gas natural, biogás u otros gases, los 

grupos electrógenos MTU cuentan con tecnología de vanguardia que 

proporciona energía y calor combinados (CHP), así como soluciones 

combinadas de calor, energía y refrigeración (CHPC). 

Las principales ventajas de contar con los grupos MTU a Gas son: 

 Económico: Bajo costos de ciclo de vida (Life Cycle Cost), altos intervalos 

de mantenimiento y bajo consumo de combustible. 

 Confiable: Tecnología probada con miles de instalaciones exitosas a nivel 

mundial. Eco – Friendly: Bajas emisiones, hasta 50% menos de CO2 

producido que otras plantas convencionales. 

 Independiente: Energía garantizada si suministro de potencia local falla. 

 Nuestro portafolio de productos cubre desde 128 kW hasta 2,514 kW. 
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Almacenamiento de energía y microgrids 

La fuente de energía MTU EnergyPack es la respuesta perfecta para estos 

cambios de energía, habilitando sistemas de potencia existentes para adaptarlos 

a las tendencias actuales. Esto está creando un rango de posibilidades dentro 

de las fuentes de energía renovables como la energía Solar y viento todas 

destinadas a crear sistemas de suministro de energía sostenible que estén listos 

para el futuro. 

Ya sea que necesite una instalación completamente autónoma fuera de la red o 

simplemente desea administrar sus fuentes de alimentación de manera más 

eficiente, como reducción de horas puntas, cambios de carga, estabilización de 

la red, el MTU EnergyPack es una solución escalable todo en uno que brinda 

energía confiable en cualquier momento y en cualquier lugar. Cualquiera sea la 

capacidad, el MTU Energypack es la solución de almacenamiento confiable para 

las micro redes y sistemas de energía. 

Los almacenamientos de energía MTU están disponibles en 03 tamaños: QS, 

QM y QL desde 40 kVA a 2,000 kVA y de 70 kWh a 2,600 kWh. 

 

Construcción & Industrial 

Minería subterránea 

Los motores MTU para maquinarias y equipos de aplicación de minería 

subterránea están especialmente diseñados para condiciones extremas 24/7. 

Los motores de la Serie 60 y Series 900 proporcionan mayor rango de torque a 

bajas RPM sin importar la temperatura, el polvo o la humedad. 

Ventajas competitivas: Los motores MTU brindan menores costos de operación 

debido a que permiten largos intervalos de mantenimiento y menores costos en 

el consumo de combustible. El novedoso sistema de gases de escape 

proporciona una óptima combustión del motor y un desempeño amigable con el 

medio ambiente y el entorno de trabajo bajo tierra. 
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Los motores MTU le brindarán a su operación una alta rendimiento en las más 

severas condiciones de funcionamiento, máxima disponibilidad y mínimos 

tiempos de parada logrando reducir los costos de operación. 

Figura 1.3. Motor minería subterránea MB OM906 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Fuente: https://www.detroit.pe/sectores/ci/ 

 

Grúas 

Décadas de experiencia y conocimientos se reflejan en nuestra amplia gama de 

motores que constantemente ofrecen soluciones versátiles para tareas 

específicas. 

Motores y equipos están perfectamente adaptados entre sí. Por eso somos el 

fabricante líder de motores para equipos de manipulación de materiales y grúas 

móviles. Nuestros motores, que van desde 75 kW (serie 900) hasta 480 kW (serie 

1500), son perfectos para sus tractores de aeronaves, grúas móviles, aire. 

Los motores Series 1000, 1100, 1300 y 1500 se basan en la tecnología 

Mercedes-Benz, pero están optimizados para su uso fuera de carretera. 
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Compresoras 

A medida que se intensifica la presión de las industrias de todo el mundo para 

reducir las emisiones y mejorar la calidad del aire, algunas marcas están 

adaptando un enfoque sostenible para mejorar sus compresores de aire libre de 

petróleo (OFA). El aire libre de aceite evita la contaminación de los sistemas 

neumáticos y la producción de condensado ambiental inseguro en un sitio. Los 

compresores eléctricos OFA también han sido una opción popular para reducir 

las emisiones. Con la ayuda del motor diésel MTU de las series 1000, 1100, 1300 

y 1500 de MTU, las diversas marcas pueden ofrecer a sus clientes una nueva 

línea de compresores OFA diésel finales Tier 4. 

 

Las unidades suministran aire libre de aceite a presiones de hasta 150 psi con 

caudales de hasta 1.600 cfm. Los motores MTU son los elegidos por tres 

diferenciadores clave: la eficiencia de combustible, lo que se traduce en menores 

costos para los usuarios finales; cumplimiento de las emisiones; y confiabilidad. 

 

Power unit 

Los motores MTU también han demostrado ser sistemas de accionamiento para 

aplicaciones estacionarias y máquinas como bombas. Los Power Unit (PDU’s) 

son ensamblados de acuerdo al requerimiento de necesidad de los clientes, 

estos cuentan con una robustes en la construcción, simpleza en el accionamiento 

y pantallas de instrumentos que hacen fácil el monitoreo e inspección. 

 

Nuestra construcción de PDU’s se basa en la tecnología Mercedes-Benz, pero 

personalizada para lo que un equipo estacionario o bombas puedan necesitar. 

Los rangos de potencia de los motores abracan desde los 75 Kw hasta los 350 

Kw. 
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Equipos especiales 

Polvo, barro, humedad, calor, operación multi-cambio; los motores de las 

máquinas de construcción de carreteras; equipos de emergencia, equipos de 

traslado en fundición, etc.; de deben trabajar en las condiciones más severas. 

Los motores MTU están diseñados para un rendimiento constante para satisfacer 

las extraordinarias demandas de estos equipos. 

 

Con una potencia de 75 kW (serie 900) a 970 kW (serie 2000), están construidos 

para impulsar su construcción y vehículos de propósito especial o vehículos de 

utilidad pública a toda velocidad y carga completa. También ofrecemos una 

variedad de opciones de propulsión para vehículos especiales como barredoras 

de calles o quitanieves. 

 

Agricultura 

Somos especialistas experimentados en motores para equipos agrícolas y 

forestales. Los motores MTU proporcionan una potencia fiable para una gama 

de maquinarias y vehículos agrícolas, como tractores, cosechadoras, 

cosechadoras de forrajes, madera y forestales, y sus motores Diesel garantizan 

el máximo rendimiento en los campos y bosques, independientemente de las 

condiciones. 

 

Los motores MTU son de alto rendimiento y confiabilidad incluyen eficiencia 

integrada, lo que le ayuda a obtener estos beneficios. Nuestros motores 

agrícolas de las series 1000, 1100,1300 y 1500 están basados en la tecnología 

Mercedes-Benz y personalizados para uso fuera de carretera. 

Estos motores diésel tienen una potencia de 100-480 kW y se han diseñado 

específicamente para aplicaciones agrícolas y forestales. 
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1.2.2. Estructura organizacional 

Detroit Power System Perú Limitada S.R.L. cuenta con el siguiente organigrama 

del personal administrativo: 

Figura 1.4. Organigrama general de la empresa DPSP 

 

 

 Fuente: DPSP, 2023 
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Figura 1.5. Organigrama del área de servicios de DPSP 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Fuente: DPSP, 2023 
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1.2.3. Declaraciones estratégicas 

Misión  

Satisfacer las necesidades de nuestros clientes con personal altamente 

calificado, respetando nuestros compromisos basados en los pilares: Seguridad, 

Calidad, Plazo e Integración; Generando resultados positivos para nuestros 

accionistas y nuestra gente. 

Visión  

Ser reconocida en el mercado por brindar un servicio de alta calidad y ser una 

empresa de referencia y líder en las actividades en las que participa. 

Valores  

 Seguridad: Valoramos a nuestro personal, es por eso que realizamos 

nuestro trabajo dando prioridad a la seguridad de nuestra gente. 

 Calidad: Con nuestro personal altamente calificado, entregamos servicios 

y construcciones de la más alta calidad y tecnología 

 Integración: Desarrollamos nuestras actividades, trabajando con nuestros 

clientes, proveedores y partes relacionadas, como socios estratégicos de 

largo plazo. 

 Plazo: Nuestras obras y servicios se realizan dentro de los plazos 

acordados con nuestros clientes. 

1.2.4. Funciones y responsabilidades 

Administración y finanzas 

 Finanzas: Área encargada de la óptima gestión de los recursos financieros 

de la empresa. 

 Tecnologías de la información: Área encargada de la administración de 

los recursos tecnológicos de la empresa. 

Administración de personal 

 Área encargada de poder dar solución a los diferentes problemas 

relacionados con las personas que trabajan en la empresa. 
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Logística y abastecimiento 

 Compras: Área encargada del abastecimiento de bienes, materiales y 

servicios de la empresa. 

 Comex: Área encargada de contar con la mercancía en tiempo y forma de 

acuerdo con las necesidades de la empresa en territorio nacional e 

internacional. 

 Almacén: Área encarga de que están estructurados y planificados para 

llevar a cabo funciones de almacenamiento tales como: conservación, 

control y expedición de mercancías y productos, recepción, custodia, etc. 

 Servicios Generales: Área encarga de proporcionar oportuna y 

eficientemente, los servicios que requiera la organización en materia de 

comunicaciones, transporte, correspondencia, archivo, reproducción de 

documentos, intendencia, vigilancia, mensajería y el suministro de 

mantenimiento preventivo y correctivo al mobiliario, equipo de oficina y 

equipo de transporte. 

Servicios 

 Ingeniería y confiabilidad: Área encarga de desarrollar proyectos de 

reponteciamiento y monitoreo en tiempo real. 

 Servicios taller: Área encarga de realizar el mantenimiento y reparación 

de los motores MTU, Detroit Diesel, Mercedes Benz, CAT y más. 

 Servicios mina: Área encarga de brindar asesoría al cliente y realizar los 

mantenimientos en campo de los motores MTU en Mina. 

 Servicios campo: Área encarga de realizar los mantenimientos en campo 

de los motores Baudouin, MTU, Detroit Diesel, Mercedes Benz y CAT a lo 

largo del litoral peruano. 

 Capacitación técnica: Área encargada de dictar programas de 

capacitación, entrenamiento a clientes y personal técnico de la empresa.  

Comercial 

 Área encargada de todo el proceso de atracción, promoción, generación 

de confianza, ventas y fidelización de los clientes.  
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1.2.5. Funciones del cargo desempeñado en el proyecto del trabajo de 
suficiencia profesional 

Supervisor de mantenimiento – Línea de venta Baudouin (Promoción) 

 Planificar, coordinar, organizar y supervisar la ejecución de las tareas del 

personal a cargo para cumplir con los servicios de comisionamiento, 

puesta en marcha, mantenimientos programados y servicios de 

emergencia. 

 Coordinar con el Gerente de Cuentas Estratégicas Marino, la 

disponibilidad del personal en campo, para atender las necesidades del 

cliente en campo. 

 Recibir y gestionar las solicitudes de ordenes de trabajos internos y 

externos para determinar su viabilidad. 

 Gestionar el servicio de mantenimiento para levantar las fallas de los 

motores que se encuentra dentro del periodo de la garantía. 

 Gestionar los servicios de transporte, alojamiento, alimentación y seguros, 

para garantizar las condiciones de bienestar y confort del personal. 

 Evaluar el desempeño del personal para mejorar y comprobar el grado de 

cumplimiento de los objetivos. 

 Gestionar los programas de mantenimiento (predictivo, preventivo y 

correctivo) de los motores y equipos en los proyectos asignados para 

asegurar la operatividad del proyecto. 

 Gestionar las ordenes de trabajo y de servicios a fin de direccionar los 

recursos necesarios que se requieran para su ejecución. 

 Informar al Gerente de Cuentas Estratégicas Marino, las oportunidades 

comerciales para participar en los procesos de licitación. 

 Realizar el reporte de las horas hombre, población, consumo de 

combustible del motor y las actividades realizadas semanalmente e 

informar a las áreas correspondientes para la correcta retribución 

remunerativa del personal y el control adecuado de los insumos y 

recursos. 

 Identificar riesgos y oportunidades de negocios aplicables a su proceso. 
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II.- FUNDAMENTACIÓN DE LA EXPERIENCIA PROFESIONAL 

2.1. Marco teórico 

2.1.1. Antecedentes  

 Antecedentes internacionales 

(Chica & Peñarrieta, 2024), en su trabajo por suficiencia profesional de título: 

“Reacondicionamiento y puesta en marcha de la torre de absorción 

gaseosa de la planta de operaciones unitarias de la facultad de ingeniería 

química - 2023” la cual tuvo como objetivo general reacondicionar y la puesta 

en marcha de la torre de absorción gaseosa de la planta de operaciones 

unitarias, mediante la incorporación y renovación de accesorios, partes y piezas 

del equipo, para el estudio y la formación de los estudiantes de la facultad de 

ingeniería química, así como llego a las siguientes conclusiones: 

 

La evaluación de la torre de absorción de gas que se realizó utilizando un 

checklist situada en el apartado de metodología del presente trabajo, reveló una 

serie de problemas importantes que afectaban al funcionamiento y la seguridad 

de la torre. Se encontraron instrumentos de medición defectuosos, refuerzos 

corroídos, fugas de líquido y gas en todo el sistema de la torre y daños 

estructurales en la propia torre. Estos hallazgos son motivo de preocupación, ya 

que socavan la eficacia del proceso de absorción y presentan riesgos para las 

operaciones y el personal implicado. 

 

El diagnóstico de los manómetros en forma de U mostrado en capítulo tres de 

esta investigación, denotó que, aunque estos componentes se encontraban en 

general en buen estado, requerían mantenimiento para garantizar su 

funcionamiento a largo plazo. Esto es fundamental, ya que los manómetros 

desempeñan un papel clave en la medición precisa de la presión en el equipo de 

absorción de gas, lo que a su vez afecta al control y la seguridad del proceso. 
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La información presentada en la tabla de resultados del capítulo cuatro de este 

trabajo de investigación pone de evidencia la importancia crucial de las 

adaptaciones y modificaciones realizadas en los instrumentos de medición y los 

accesorios asociados para obtener un rendimiento óptimo de la torre. Estos 

ajustes no solo fueron elementos periféricos, sino que resultaron fundamentales 

para el rendimiento real del sistema estudiado. La meticulosa atención prestada 

a las adaptaciones y modificaciones se refleja en el buen funcionamiento de la 

torre. Todas las modificaciones introducidas en los instrumentos de medición y 

los accesorios contribuyeron sinérgicamente al buen funcionamiento. 

 

 Los cálculos basados en los datos recogidos durante tres pruebas sucesivas 

llevan a la conclusión inequívoca de que la torre en cuestión ofrece un 

rendimiento óptimo. Estos resultados no sólo demuestran la eficacia del sistema, 

sino que también proporcionan una visión más profunda de su rendimiento en 

diferentes condiciones experimentales. La coherencia de los resultados en las 

tres pruebas indica una estabilidad en el rendimiento de la torre, lo que sugiere 

que sus capacidades operativas son reproducibles y predecibles. Esta 

coherencia es esencial para validar la eficacia de cualquier sistema, sobre todo 

de los diseñados para procesos críticos como la absorción de gases. 

 

La importancia estratégica de crear un manual de usuario para la torre de 

absorción de gases parece ser un elemento crítico para la gestión eficaz de este 

sistema. Este documento no sólo sirve de guía práctica para los usuarios, sino 

que también desempeña un papel fundamental para garantizar un 

funcionamiento óptimo y seguro de la torre. La publicación de este manual 

representa una inversión en eficiencia operativa y en la maximización de los 

beneficios que pueden derivarse del uso de la torre. 
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(Ulloa, 2022), en su trabajo por suficiencia profesional de título: “Restauración 

y puesta en marcha de un vehículo reconvertido a eléctrico bajo criterios 

normativos internacionales” la cual tuvo como objetivo general recuperar y la 

puesta en marcha de un vehículo eléctrico reconvertido, proponiendo y aplicando 

protocolos coherentes con la normativa internacional en la materia que puedan 

tener un posible uso futuro a nivel nacional, así como llego a las siguientes 

conclusiones: 

 

A partir de los objetivos planteados en este trabajo, se elabora un protocolo que 

permite validar una reconversión de vehículos eléctricos a partir de una revisión 

de la normativa internacional, incorporando particularmente estándares de 

seguridad. Además, se aplica este protocolo a un caso real de reconversión, lo 

que permitió determinar posibles áreas de trabajo para poder cumplir con los 

estándares de seguridad establecidos. Esto va en línea con uno de los 

principales objetivos del trabajo de título. 

 

En este sentido, se contrasta la propuesta normativa actual para Chile con 

normativa internacional para producir un resultado que creemos eleva los 

estándares de seguridad, sin por ello entorpecer el proceso de reconversión. 

Esto se logra al exigir más elementos de seguridad que abarcan de manera 

mucho más integral el vehículo reconvertido y sus componentes. Lo anterior, sin 

embargo, no reviste una barrera adicional técnica o de infraestructura (taller) y 

equipamiento para un emprendedor que busque innovar en esta área. 

 

Bajo la misma línea, se crea una metodología que permitiría iniciar un proceso 

similar en algún otro país y adaptarse a los estados de desarrollo o adopción de 

reconversiones según sea necesario. Desde un punto de vista centrado en el 

contexto nacional, se establece una hoja de ruta que permite eventualmente 

lograr una reconversión válida con el proyecto LilEV.  
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Cabe mencionar, que no fue factible completar el objetivo de restauración y 

puesta en marcha del vehículo reconvertido a eléctrico seleccionado LilEV. Si 

bien no se logra este objetivo, se realiza un trabajo de documentación del 

proyecto LilEV que en un futuro cercano permitirá que sea realizada con mucha 

mayor facilidad y en un marco temporal mucho más acotado. Por ejemplo, se 

logra definir e implementar un montaje experimental que permite la realización 

de pruebas de carga y descarga a distintas baterías y que fue utilizado con 

algunas de las celdas del vehículo LilEV. 

 

(Minda, 2022), en su trabajo por suficiencia profesional de título: “Puesta en 

marcha de una planta piloto para la elaboración de cerveza artesanal” la 

cual tuvo como objetivo general la puesta en marcha de una planta piloto para la 

elaboración de cerveza artesanal, con una capacidad de producción de 200 litros 

por lote o producción discontinua, así como llego a las siguientes conclusiones: 

 

Se pusieron en funcionamiento todos los equipos que constituyen la planta de 

cerveza artesanal de la empresa Grupo OH Licores Cia. Ltda. Se realizó el 

proceso de Precommissioning lo que ayudó a verificar que en cada uno de los 

procesos de: calentamiento, maceración, cocción, clarificación, enfriamiento, 

fermentación, no existan fugas y que tengan la capacidad declarada en los 

diseños que es de máximo 200L de cerveza artesanal. 

 

Se puso en funcionamiento la planta, con la elaboración de un lote de 47 Litros 

de cerveza artesanal, la cual tuvo un costo de fabricación de 86,70$ (Tabla 14.), 

esta cantidad fue necesaria para poder verificar la funcionabilidad de cada 

equipo, obteniendo una cerveza artesanal de color amarillo (Anexo 4) con grado 

alcohólico de 5°G.L. 
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Se determinaron tiempos de producción en cada parte del proceso (Tabla. 16) 

donde se evidenció que uno los procesos iniciales que más tiempo lleva es 

calentar el agua para maceración, este tiempo es de aproximadamente 2 horas 

y el proceso final más largo es la maduración que es de 14 días, se consideran 

tiempos largos debido a los demás procesos no sobrepasan los 120 minutos. 

 

Se elaboró un check list de verificación de funcionabilidad donde se indica que 

todos los accesorios y equipos de la planta están correctamente armados y 

funcionan sin presentar problemas, en el proceso de verificación de 

conformidades se corrigieron todos los errores por lo que al momento de 

preparar el lote de prueba ya no existieron fugas, todos los equipos se 

encontraban nivelados, ya existen botones de encendido/apagado y no hay 

riesgos de accidentes por cables mal conectados o cruzados. 

 

Este proyecto beneficiará a los propietarios de la planta, para que puedan tener 

procedimientos de funcionamiento para la productividad y limpieza de los 

equipos y accesorios, este trabajo de titulación también lleva varias 

recomendaciones para evitar cometer errores al momento de poner en 

funcionamiento la planta piloto de cerveza artesanal. 

 

(Echeverria & Ávila, 2019), en su trabajo por suficiencia profesional de título: 

“Diseño, construcción y puesta en marcha de banco de medidores” la cual 

tuvo como objetivo general generar una curva en función del caudal de demanda 

y las pérdidas de energías, para establecer una ecuación que exprese el valor 

real de las pérdidas en cada uno de los tipos de medidores a estudiar (tipo 

volumétrico y tipo velocidad), expresado metro columna de agua, así como llego 

a las siguientes conclusiones: 

 

Al hacer los ensayos en el banco de medidores se concluyó que la altura en la 

que se encuentran los medidores es de vital importancia para que el caudal fluya 

correctamente 
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 La caída de presión en el banco confirma que las pérdidas de los medidores son 

muy altas, sin importar el número de accesorios presentes en el tramo. 

 Al estar ambos circuitos de tubería y medidores funcionando se evidencia una 

mayor pérdida de presión a la salida de estos medidores por lo que se podemos 

afirmar que se deben cambiar los manómetros a una escala más pequeña. 

 

Se evidencio que en todos los ensayos realizados el caudal aforado 

gravitacionalmente es menor que el aforado volumétricamente esto se debe a 

que un porcentaje del agua transportada se queda en la tubería. 

 

(Alday, 2017), en su trabajo por suficiencia profesional de título: “Diseño, 

construcción y puesta en marcha de un túnel para estudio de formas de 

fondo con flujo oscilatorio y unidireccional de un fluido No-Newtoniano” la 

cual tuvo como objetivo general diseñar, construir y la puesta en marcha de 

una instalación experimental consistente en un túnel donde se generan flujos 

oscilatorios y unidireccionales de un fluido no newtoniano en interacción con el 

lecho y se puedan observar y registrar las formas de fondo que se generan, así 

como llego a las siguientes conclusiones: 

 

El desarrollo de este trabajo consistió en el diseño, construcción y puesta en 

marcha de una instalación experimental consistente en un túnel con lecho de 

arena. En el túnel se generan movimientos oscilatorios y en un solo sentido de 

un fluido no-newtoniano y donde se visualicen y registren formas de fondo debido 

al movimiento de sedimento por el fondo. 

 

Los aspectos prácticos considerados en el diseño de la instalación fueron, 

principalmente, las restricciones que se tienen debido al espacio disponible en el 

laboratorio de hidráulica y a la cantidad de mezcla de CMC que se puede 

preparar con la misma concentración, esto es 180 litros.  
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El número de Reynolds define las dimensiones del túnel de prueba, 

considerando que la velocidad alcanzada dentro del mismo incluye en el régimen 

de flujo que se obtenga en los experimentos. En la instalación se desea analizar 

las formas de fondo provocadas por un fluido no-newtoniano en régimen laminar, 

por lo que el número de Reynolds (Reg., Ecuación 2.1) debe ser menor a 2500. 

Es por ello que ambos aspectos, tanto el número de Reynolds como el volumen 

de mezcla que se puede preparar, fueron fundamentales en las decisiones 

tomadas sobre la instalación. La siguiente decisión importante dentro del diseño 

fue la elección de la potencia del motor para la realización del movimiento 

oscilatorio del fluido, así como la utilización de un reductor de frecuencia. El 

cálculo de la potencia del motor se realizó considerando que el fluido que se 

utilizaría sería viscoso de naturaleza no-newtoniana y la principal incertidumbre 

que se debió manejar es la del roce del pistón, por lo que se trabajó con un factor 

de seguridad cercano a 3. Pese a que el factor de seguridad es alto, la potencia 

escogida de 1.5 HP permite asegurar un amplio rango de frecuencias el cual fue 

ratificado posteriormente en la puesta en marcha. Por otro lado, una reducción 

de frecuencia de relación 15/1 aumenta el torque del motor. La pérdida de 

energía debido al roce en el pistón es incierta, por lo que con el aumento de 

torque se asegura poder sobrepasar la condición estática de roce. 

 

Durante la puesta en marcha se verificó el funcionamiento de la instalación 

dentro de los rangos experimentales para los que se había diseñado, si se 

pueden generar formas de fondo en el túnel de prueba y si las mediciones de 

presión durante las pruebas tienen relación con las medidas de presión teóricas. 

En cuanto a los rangos en los cuales puede funcionar la instalación experimental, 

los resultados fueron satisfactorios, ya que los parámetros de amplitud y 

frecuencia del movimiento oscilatorio, el tamaño de grano de arena en el cual 66 

existe transporte de partículas y la viscosidad de la mezcla de CMC para la que 

funciona la instalación dejan un amplio margen para poder realizar experimentos 

que cubran la mayor cantidad de casos.  
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De esta forma se podrían deducir adimensionales o diagramas de fase que 

definan tanto las velocidades en que se produce arrastre incipiente o predigan 

las formas de fondo en función de algunas de las variables mencionadas. 

Respecto a la observación de formas de fondo generadas por un flujo oscilatorio, 

se observaron en todas las configuraciones utilizadas, tanto con agua como con 

una solución de CMC por lo que cumplió este objetivo. En los futuros 

experimentos que se realicen en la instalación se podrán obtener los límites 

donde se observan formas de fondo y donde no, considerando la amplitud de 

movimiento y el tamaño de grano como variables. Las medidas de presión 

obtenidas en la prueba con fondo falso (Figuras 4.18, 4.19 y 4.20) se pueden 

comparar con la presión teórica (Figuras 3.7), observándose un patrón similar en 

ambos, por lo que se puede concluir que las mediciones de presión se ajustan a 

la teoría y pueden ser utilizadas para encontrar relaciones entre los factores de 

fricción, número de Reynolds y las características del flujo. Las diferencias en 

magnitud se deben a que en el cálculo de la presión teórica se sobreestimaron 

la mayor parte de las pérdidas, tanto singulares como friccionales. 

 

El sistema FTP instalado es de gran importancia para el análisis de formas de 

fondo en el túnel, ya que en las pruebas realizadas se han encontrado tanto 

formas bidimensionales como tridimensionales, por lo que no en todos los 

experimentos se obtiene toda la información de las formas mediante fotos 

tomadas de forma lateral a la instalación.  

 

El método PIV puede ser utilizado en la instalación, ya que los resultados del 

campo de velocidad para el flujo laminar pueden ser bien representados. Es 

importante considerar la dificultad que existe para el análisis de un perfil de 

velocidad, ya que no se tiene un promedio directo al tener la grabación de una 

oscilación. Se necesitan de varias oscilaciones para llegar a un perfil de 

velocidades representativo de una sección en un instante dado de la oscilación. 

Las formas de fondo tienen estrecha relación con la velocidad del flujo por lo que 

la obtención del perfil de velocidad es importante para realizar los análisis. 
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La instalación, pese a que cumple con los objetivos generales y específicos para 

los que fue construido, tiene mejoras que se le pueden realizar. Estas mejoras 

comprenden realizar nuevas trampas de arena que se ubiquen en los extremos 

de la instalación para poder realizar experimentos de largas duraciones; mejorar 

la tapa removible de la instalación, buscando un sistema que no deteriore a largo 

plazo el material del que está construido el túnel. El sistema de tapa propuesto 

es con sellos de goma que quedan a presión en la instalación. Estos sistemas 

deben estudiarse bien antes de construirse en el laboratorio para saber si 

existen las condiciones materiales para poder llevarlo a cabo. Una 

recomendación en el uso es constantemente revisar el ajuste de los o-ring en el 

émbolo y vericar que tenga una lubricación adecuada, la que hasta el momento 

se realiza con vaselina en pasta. 

 

Por último, se puede concluir que, con la instalación experimental explicada en 

este informe, es posible analizar las variables que incluyen en la obtención de 

formas de fondo bajo un flujo oscilatorio y unidireccional en rangos amplios, lo 

que permite desarrollar un estudio exhaustivo de las condiciones que lo 

provocan, lo que representaría un gran avance en el campo del flujo de fluidos 

no-newtonianos y las formas de fondo que se generan debido a estos. 
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 Antecedentes nacionales 

(Armas, 2023), en su trabajo por suficiencia profesional de título: “Evaluación 

de la puesta en marcha del molino SAG 36'X17’ y sistemas auxiliares de la 

Minera Chinalco Perú - 2023”, la cual tuvo como objetivo general evaluar la 

puesta en marcha del molino SAG 36’X17’ y sistemas auxiliares de la minera 

Chinalco Perú S. A., 2023, así como llego a las siguientes conclusiones:  

 

Las actividades que desempeño como Supervisor Electromecánico me 

permitieron consolidar el aprendizaje empírico y practico en la evaluación de la 

puesta en marcha del Molino SAG y los dispositivos auxiliares en la empresa 

Minera Chinalco Perú S. A., específicamente, en el proyecto Toromocho acorde 

a los parámetros eléctricos y las condiciones de operaciones de los distintos 

equipos de potencia con los que se cuenta en dicha planta de trituración, 

proporcionando satisfactoriamente la continuidad de la operación, modelado, y 

estabilidad adecuada para su funcionamiento con mayores índices de eficiencia 

y menos pérdidas a lo largo del tramo de operación en el tipo de vida del 

proyecto. 

 

La capacitación y la adquisición previa del know how en campo es vital para la 

toma de decisiones y planes de acción en las evaluaciones continuas de 

sistemas de potencia y equipamiento electromecánico, relacionando la 

maniobrabilidad de dichos componentes con los sistemas de protecciones 

asociados desprendiendo el conocimiento empírico y práctico necesario para 

tales labores. 

 

La puesta en marcha del molino SAG y los dispositivos auxiliares se ve afianzado 

en las pruebas y resultados enmarcados en el resumen del documento y logros, 

demostrando que es una estructura eléctrico-mecánica idónea para tales niveles 

y parámetros operativos. La evaluación de este arrojó resultados positivos en la 

estabilidad y operatividad en todas las pruebas de pre- y comisionamiento 

adrede a la puesta en marcha por lo que se consolida la instalación y evaluación 

de este. 
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(Camacho, 2021), en su trabajo por suficiencia profesional de título: “Instalación 

y puesta en marcha de la ampliación de un túnel de enfriamiento rápido de 

cerdo para rico pollo – Arequipa” la cual tuvo como objetivo general ejecutar 

la instalación y puesta en marcha de un túnel de enfriamiento rápido de cerdos 

para Rico Pollo – Arequipa., así como llego a las siguientes conclusiones: 

 

Se analizó la documentación básica de ingeniería que compete la información 

técnica, planos mecánicos y eléctricos, y alcances del proyecto. Comprendiendo 

a cabalidad todos los trabajos a realizar. 

 

Se instalo un túnel de enfriamiento rápido en base a recomendaciones vigentes. 

Para soportes, tuberías y aislamiento se usó estándares y manuales 

internacionales de refrigeración industrial. En cuanto a válvulas y equipos se usó 

las recomendaciones del fabricante. 

 

Se realizó las pruebas de instalación y puesta en marcha del túnel de 

enfriamiento rápido basado en el estándar ANSI/IIAR 5.115 

 

Se documentó la conformidad del cliente sobre la instalación y puesta en 

marcha del túnel de enfriamiento rápido en un Dossier de calidad que 

fue entregado al finalizar el proyecto. 
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(Herrera, 2018), en su trabajo por suficiencia profesional de título: “Montaje 

mecánico y puesta en servicio del sistema de transporte tipo faja 

transportadora para concentrado de minerales de 2000 TN/H. Almacenes 

Perúbar – Callao”, la cual tuvo como objetivo general desarrollar procedimientos 

para el montaje y puesta en servicio del sistema de transporte tipo faja 

transportadora, a fin de mejorar el sistema productivo del transporte de 

concentrado minerales hasta alcanzar Ios 2000 Tn/h, en Ios almacenes de la 

empresa Perúbar S.A. Callao., así como llego a las siguientes conclusiones: 

 

La realización del montaje mecánico del sistema de transporte tipo faja 

transportadora permitió descongestionar el traslado de concentrado de 

minerales debido a su alta capacidad de 2000 Tn/h versus Ia capacidad anterior 

de 400Tn/h producidas al usar camiones para transporte. 

 

La recepción y el análisis previo de Ios documentos que involucran al proyecto 

sirvió como punto de partida ya que permitió prevenir y mejorar Ios procesos 

tanto de ejecución como de seguridad en Ios trabajos. 

 

Los trabajos de pre montaje de las estructuras como castillete y galerías en el 

almacén de Atalaya. permitieron mejorar Ios procesos de ejecución. ya que, al 

no encontrarse en la obra propiamente dicha, era menos propenso a 

interrupciones por parte del cliente. 

 

La ejecución del montaje de Ias estructuras y componentes del sistema de 

transporte de concentrado de minerales tipo faja se realizaron en los plazos 

previstos gracias a la secuencia actividades determinadas en el procedimiento 

que desarrollo la empresa para el presente proyecto. 

 

El sistema de transportes tipo faja se puso en servicio con éxito debido a las 

inspecciones y pruebas realizadas previamente, siendo de esta manera 

entregado al cliente conforme a lo solicitado. 



32 
 

(Carrillo, 2018), en su trabajo por suficiencia profesional de título: “Supervisión 

del montaje electromecánico y puesta en marcha del proyecto de pre 

clasificación, zarandas de alta frecuencia e hidrociclones para la mina de 

fosfatos en Bayóvar”, la cual tuvo como objetivo general supervisar el montaje 

electromecánico del proyecto de preclasificación zarandas de alta frecuencia e 

hidrociclones para la mina de Bayóvar que tiende a mejorar e incrementar la 

capacidad de la planta en la producción de fosfatos, así como llego a las 

siguientes conclusiones: 

 

El cumplimiento programado de la Supervisión del montaje de Preclasificación, 

Zarandas de Alta Frecuencia e Hidrociclones se dio dentro los plazos 

establecidos del proyecto, evitándose las penalidades por retrasos de entrega. 

 

Los recursos utilizados en el proyecto, permitió el desarrollo del cronograma de 

actividades en forma oportuna y eficiente respecto al personal, materiales y 

equipos de montaje. 

 

Los procedimientos desarrollados siguieron un orden lógico y para las 

actividades según programa inicial del cliente. 

 

Con el plan de supervisión presentado, se ejecutaron cada una de las actividades 

programadas para el montaje de los equipos seleccionados por el cliente. 

 

Al completar las instalaciones de montaje, se verificó con el comisionamiento y 

el dosier de calidad, que el proyecto se completó de acuerdo al diseño original.  
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(Huaycho, 2017), en su trabajo por suficiencia profesional de título: 

“Supervisión del Montaje Mecánico y Puesta en Servicio de una Grúa 

Portuaria tipo STS Súper Post Panamax, denominada IR1988 - Puerto 

marítimo de Paita”, la cual tuvo como objetivo general supervisar y controlar los 

procedimientos del Montaje Mecánico de la Grúa Portuaria tipo STS Pórtico 

Súper Post Panamá de 60 Toneladas para garantizar su operatividad en el 

puerto marítimo de Paita, así como llego a las siguientes conclusiones: 

 

La planificación de las actividades logro fijar una secuencia de los trabajos de 

montaje, estableciendo de esta manera estrategias eficientes para el control y 

seguimiento del proyecto. 

 

Se logró prevenir contratiempos en el desembarco de los componentes de la 

Grúa Portuaria, debido a la supervisión planificada de las actividades desde el 

muelle hasta el lugar de almacenaje logrando inspeccionar el estado de cada 

elemento. 

 

La ejecución del Montaje de la Grúa Portuaria se logró realizar de manera 

eficiente y en el tiempo esperado debido al control y seguimiento de la 

planificación de las actividades programadas, evitando así contratiempos 

mayores o reprocesos.  

 

La puesta en servicio y entrega del proyecto se logró con éxito debido a la 

realización de las inspecciones y pruebas de condicionamiento que garantizaron 

un correcto funcionamiento del equipo, haciendo posible la aceptación y 

recepción del proyecto por parte de Terminales Portuarios Euroandinos Paita SA 

 

El proyecto finalizo con la puesta en funcionamiento y entrega de la Grúa STS a 

la empresa Terminales Portuarios Euroandinos Paita S.A. Incrementando de 

esta manera el crecimiento económico de la zona y por ende beneficiando a las 

poblaciones dentro de este sector del país. 
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2.1.2. Marco conceptual 

En esta sección del informe se explican los términos de manera que resulten 

fácilmente comprensible: 

 La supervisión es el proceso en el cual una persona con capacidad y 

autoridad, denominada supervisor, dirige y evalúa el trabajo de otras 

personas, con el objetivo de alcanzar los objetivos organizacionales. Este 

proceso incluye actividades como fijación de objetivos, evaluación de 

resultados, retroalimentación, capacitación y resolución de conflictos. 

(Serrano, 2023) 

 

 El comisionamiento consiste en ejecutar de un modo estructurado, 

eficaz y documentado el conjunto de acciones que se requieren para 

lograr un arranque efectivo y sin problemas de cualquier planta, a fin de 

acelerar su entrada en producción con eficiencia y con seguridad, tanto 

en lo que hace a la integridad de los equipos, como hacia las personas y 

la producción. El objetivo del comisionamiento es garantizar que todo 

funcione según lo previsto y cumpla con los requisitos y especificaciones 

establecidos. (Ramos, 2021) 

 

 La puesta en marcha es el proceso de arranque, regulación y equilibrado 

de los equipos y sistemas de forma planificada, y el momento de verificar 

que las fases anteriores de diseño y montaje se han ejecutado 

correctamente. Su objetivo es inspeccionar, documentar y verificar que el 

progreso de un proyecto se ajusta a los requisitos y especificaciones del 

propietario del proyecto. (Bartroli, 2021) 

 

 El motor es una máquina capaz de transformar una fuente de energía, 

que puede ser en forma química, eléctrica o térmica, en una energía 

mecánica o trabajo mecánicamente continuo, típicamente utilizados en los 

propósitos de aplicación de campo con la propulsión de varios tipos de 

equipos. (Planas, 2018) 
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 El transporte fluvial viene a constituir la navegación que realizan 

embarcaciones a través de los ríos navegables movilizando carga y/o 

pasajeros entre dos o más puertos ubicados en las riberas de estos ríos 

y uniendo puntos geográficos diferentes en el ámbito nacional e 

internacional. (Ministerio de Transportes, 2013) 

 

 La garantía es un contrato o compromiso exigible mediante el cual alguna 

de las partes de una transacción se compromete a que, en caso no se 

cumpla con lo pactado o surja algún inconveniente, se protegerán los 

derechos del afectado intentando reducir al máximo cualquier perjuicio.  

 

La garantía es un medio para dar mayor seguridad en los casos en los 

que exista un riesgo importante de que alguna condición no se cumpla o 

aparezca un problema. Sin las garantías, muchas transacciones no se 

llevarían a cabo o serían muy costosas ya que alguna de las partes tendría 

que asumir un riesgo importante de sufrir una pérdida económica. 

Las garantías tienen un rol muy importante en la economía puesto que 

facilitan las transacciones. Esto, dando mayor seguridad a las personas 

de que lo pactado se cumplirá. (Roldan, 2020) 

 

 La especificación técnica es un documento en el que se prescriben los 

requisitos técnicos que debe reunir un producto, proceso, servicio o 

sistema. (RAE, 2023) 

 

 La embarcación es un vehículo capaz de navegar por el agua propulsado 

por vela, remo o motor. (RAE, 2023) 

 

 El parámetro es un dato o factor que se toma como necesario para 

analizar o valorar una situación. (RAE, 2023) 
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2.1.3. Marco normativo 

Norma ISO 1204:1990 - Motores alternativos de combustión interna: designa 

la dirección de rotación y de los cilindros y válvulas en las culatas, y definición 

de motores en línea derechos e izquierdos y ubicaciones en un motor. 

Esta norma específica métodos para designar la dirección de rotación y los 

cilindros de motores alternativos de combustión interna y para designar una 

válvula específica en una culata cuando la culata está montada en el motor o 

desmontada. Define los motores de combustión interna alternativos en línea 

derecho e izquierdo y las ubicaciones en un motor de combustión interna 

alternativo para que se pueda describir la posición del equipo en el motor. Se 

aplica a los motores alternativos de combustión interna para uso terrestre, 

ferroviario y marino, excluyendo los motores utilizados para propulsar tractores 

agrícolas, vehículos de carretera y aeronaves. Puede aplicarse a motores 

utilizados para propulsar máquinas de construcción de carreteras y de 

movimiento de tierras, camiones industriales y para otras aplicaciones en las que 

no exista una norma internacional adecuada para estos motores. (1204, 1990) 

 

Norma ISO 3046-1:2002 - Motores alternativos de combustión interna: 

especifica los requisitos para la declaración de potencia, consumo de 

combustible, consumo de aceite lubricante y el método de prueba además de los 

requisitos básicos definidos en la norma ISO 15550. 

Define códigos para la potencia del freno motor de acuerdo con la norma ISO 

15550, con el fin, cuando sea necesario, de simplificar la aplicación de las 

declaraciones de potencia y facilitar la comunicación. Esto se aplica, por ejemplo, 

a las declaraciones de potencia utilizadas en las placas de datos del motor. 

La norma ISO 3046-1 se aplica a motores alternativos de combustión interna 

(RIC) para uso terrestre, de tracción ferroviaria y marino y puede aplicarse a 

motores utilizados para propulsar máquinas de construcción de carreteras y de 

movimiento de tierras, vehículos industriales y otras aplicaciones en las que no 

sea adecuado. Existe una norma internacional para estos motores. (3046-1, 

2002) 
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Norma ISO 15550:2016 - Motores de combustión interna especifica 

condiciones de referencia estándar y métodos para declarar la potencia, el 

consumo de combustible, el consumo de aceite lubricante y los métodos de 

prueba para motores de combustión interna en producción comercial que utilizan 

combustibles líquidos o gaseosos. Es aplicable a lo siguiente: 

 motores de combustión interna alternativos (RIC) (motores de encendido 

por chispa o de encendido por compresión), pero excluidos los motores 

de pistón libre. 

 motores de pistones rotativos. 

Estos motores pueden ser de aspiración natural o cargados a presión, ya sea 

mediante un cargador de presión mecánico o un turbocompresor. 

También, la norma ISO 15550 es aplicable a motores utilizados para lo siguiente: 

 Uso terrestre, de tracción ferroviaria y marítimo según se define en la 

norma ISO 3046-1 

 La propulsión de vehículos automotores según se define en las normas 

ISO 1585 e ISO 2534. 

 Motocicletas tal como se definen en la norma ISO 4106. 

 La propulsión de tractores y máquinas agrícolas. 

 La propulsión de maquinaria de movimiento de tierras según se define en 

la Norma ISO 9249. 

 La propulsión de embarcaciones de recreo u otras pequeñas 

embarcaciones marinas de hasta 24 m de longitud de casco, tal como se 

define en la Norma ISO 8665. 

Además, la norma ISO 15550 se puede aplicar a motores utilizados para 

propulsar máquinas de construcción de carreteras, camiones industriales y para 

otras aplicaciones donde no existe una norma internacional adecuada para estos 

motores. 

También se puede aplicar a las pruebas realizadas tanto en un banco de pruebas 

en la fábrica de un fabricante como en el sitio. (15550, 2016) 
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Sistemas de gestión de la calidad ISO 9001:2015 describe los fundamentos 

de los sistemas de gestión de la calidad y especifica la terminología para los 

sistemas de gestión de la calidad. 

 Control de la calidad: orientada al cumplimiento de los requisitos de la 

calidad 

 Aseguramiento de calidad: orientada a proporcionar confianza en que se 

cumplirán los requisitos de la calidad 

 Proceso: se define como "conjunto de actividades mutuamente 

relacionadas o que interactúan, las cuales transforman elementos de 

entrada en resultados" 

 Calidad: grado en el que un conjunto de características (3.5.1) inherentes 

cumple con los requisitos (3.1.2) 

 Planificación de la calidad: parte de la gestión de la calidad (3.2.8) 

enfocada al establecimiento de los objetivos de la calidad (3.2.5) y a la 

especificación de los procesos (3.4.1) operativos necesarios y de los 

recursos relacionados para cumplir los objetivos de la calidad. 

 Gestión de la calidad: actividades coordinadas para dirigir y controlar una 

organización (3.3.1) en lo relativo a la calidad (3.1.1). 

 Trazabilidad: capacidad para seguir la historia, la aplicación o la 

localización de todo aquello que está bajo consideración 

 Conformidad: cumplimiento de un requisito. (9001, 2015) 
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2.2. Descripción de las actividades desarrolladas 

2.2.1. Lugar de ejecución del proyecto 

El trabajo se desarrolló en el astillero del cliente Global Romero SAC, el cual se 

encuentra ubicado en: 

 Departamento: Loreto 

 Provincia: Loreto 

 Distrito: Nauta  

 Lugar de trabajo: Astillero en el río Marañón 

Figura 2.1. Mapa de ubicación de Nauta 

 

Fuente: Ministerio de vivienda, construcción y saneamiento 

Condiciones del lugar: 

 Altitud: 105 metros sobre el nivel del mar (msnm)  

 Temperatura mínima: 21°C  

 Temperatura máxima: 33°C  

 Humedad relativa del Aire: 77% - 89% 

 Lluvias: Frecuente
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2.2.2. Ingeniería preliminar 

Detroit Power System Perú logró concretar la venta de un motor marino Baudouin 

de 600 HP e instalación de esta en la embarcación tipo ponguero del cliente 

Global Romero SAC en Nauta. 

De acuerdo con las condiciones y el tipo de trabajo que el cliente realizará, se 

presentó el motor Marino Baudouin con las siguientes características: 

 

Motor marino Baudouin 

Motor 100% marino diésel marca BAUDOUIN modelo 6M26.2 fabricado en 

Francia con los más altos estándares de calidad, de 4 tiempos, inyección directa, 

de 6 cilindros en línea, desplazamiento de 15.9 litros, culatas individuales y tapas 

de inspección en el block, camisas húmedas cambiables, 4 válvulas por cilindro, 

piñones de distribución helicoidales. Potencia de 600hp a 1950rpm en trabajo 

P2. Campana SAE 1, volante 14”. Cumple las emisiones actuales IMO Tier 2. 

Figura 2.2. Motor marino Baudouin 6M26.2 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Fuente: Manual de instalación, operación y mantenimiento Baudouin 6 M26.2 



41 
 

Componentes del motor 

A continuación, se detallan los componentes del motor según sus sistemas: 

Sistema de lubricación del motor marino Baudouin 

 Bomba de aceite movida por engranaje. 

 Enfriador de aceite enfriado por agua del motor. 

 Filtro doble cambiables y filtro bypass. 

 Varilla de medición de aceite. 

 

Sistema de combustible del motor marino Baudouin 

 Bomba de inyección lineal con gobernador mecánico 

 Cañerías de inyección de doble pared con depósito de recuperación por 

fugas 

 Inyectores con toberas cambiables.  

 Filtro de combustible Dúplex con posibilidad de cambio en marcha. 

 

Sistema de refrigeración del motor marino Baudouin 

 Intercambiador de calor 

 Bomba auxiliar auto-cebante con impulsor de bronce 

 Bomba de circulación del motor de fundición.  

 Temperatura regulada por termostatos. 

 

Sistema de admisión y escape del motor marino Baudouin 

 Turbocompresor enfriado con agua de motor.  

 Post- enfriador de aire tipo tubular.  

 Múltiple de escape  

 Turbo enfriado por agua.  

 Codo con tubo flexible de escape a 90°.  

 Filtro de aire.  
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Sistema eléctrico del motor marino Baudouin 

 Sistema eléctrico de 24VDC 7.5Kw / 2 polos y Alternador de 175 A  

Sistema de control del motor marino Baudouin 

 Panel de control con tacómetro. 

 Odómetro. 

 Presión de aceite del motor 

 Temperatura de refrigerante.  

 Alarmas por baja presión de aceite, alta temperatura y apagado por sobre 

- velocidad (programables) 

 Panel de control para el puente con cables de extensión. 

 

Dimensiones del motor marino Baudouin 

 

El Motor Baudouin cuenta con las siguientes dimensiones (unidades en mm): 

Figura 2.3. Vista lateral y frontal del motor marino Baudouin 

 

 

 

 

 

 

 

Fuente: Manual de instalación, operación y mantenimiento Baudouin 6M26.2 
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Descripción de los datos técnicos del motor 

 

En la siguiente tabla se muestra la descripción de los datos técnicos del motor 

marino Baudouin 6M26.2: 

Tabla 2.1. Cuadro de datos técnicos del motor marino Baudouin 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Fuente: Manual de instalación, operación y mantenimiento Baudouin 6 M26.2 

 

 

 

 

 

 

 

Descripción Unidades Valores
Ciclo Diésel 4 tiempos

Tipo de inyección Directa

Número de cilindros 6

Válvulas por cilindro (Admisión + Escape) 2 +

Disposición del Cilindro En línea

Sentido de giro (Norma ISO 1204) CCW

Aburrir mm (in) 150 (5,91)

Ataque mm (in) 150 (5,91)

Desplazamiento total de cilindros L (in3) 15,9 (970)

Velocidad de ralentí baja rpm 700 mini

Capacidad del circuito de aceite L (USgal) 59 (15,6)

Capacidad del circuito de refrigeración L (USgal) 79 (20,9)

Sincronización de la inyección: ° +/- 0.5° 22.0 o

Orden de encendido del motor 1-5-3-6-2-4

Cilindro de referencia del motor ERC 6

Cilindro de referencia de la bomba de 
inyección PRC

1

Numeración de cilindros ---

Carcasa del volante SAE 1

Volante 14''
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Numeración de cilindros 

En el siguiente diagrama muestra el orden de encendido del motor y el orden de 

inyección de la bomba de combustible. 

Figura 2.4. Diagrama de encendido de motor marino Baudouin 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Fuente: Manual de instalación, operación y mantenimiento Baudouin 6 M26.2 

 

 Parámetros del motor (Rendimiento): 

 

En las siguientes tablas, se cuenta con los parámetros del motor según: 

Rendimiento del motor:  

Tabla 2.2. Rendimiento del motor 

 

 

 

Fuente: Manual de instalación, operación y mantenimiento Baudouin 6 M26.2 

 

 

kW 331 368 404 441
mHP 450 500 550 600

Velocidad Nominal rpm 1800 1800 1900 1950

Clase de Servicio P1 P2

Potencia Nominal
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kg/s 0.59 0.63 0.7 0.75
(lb/s) (1.3) (1.39) (1.54) (1.65)
m3/h 1872 2000 2220 2379
(cfm) (1102) (1176) (1307) (1400)

Temperatura máxima del aire 
después de los enfriadores

°C

mbar 
(PSI)

Flujo de aire de combustión 
(potencia nominal)

60 °C

25
(0.36)
50   

Vacío de admisión máximo 
con filtro de aire nuevo
Máximo vacío de admisión 
con filtro de aire obstruido (0.72)

Capacidad del motor: 

Tabla 2.3. Capacidad del motor 

 

 

 

 

 

 

 

 

Fuente: Manual de instalación, operación y mantenimiento Baudouin 6 M26.2 

Inclinación máxima: 

Tabla 2.4. Inclinación máxima 

 

 

Fuente: Manual de instalación, operación y mantenimiento Baudouin 6 M26.2 
 

Sistema de aire: 

Tabla 2.5. Rendimiento del sistema de aire 

 

 

 

 

 

 

 

Fuente: Manual de instalación, operación y mantenimiento Baudouin 6 M26.2 

 

1756 1952 2030 2160
(1295) (1440) (1497) (1593)
13.9 15.4 16 17.1
(201) (223) (232) (248)
1869 2140 2352 2451

(1378) (1578) (1735) (1807)
Velocidad para par 
máximo

rpm

Peso del motor 
(seco)

kg            
(lb)

2010
(4431)

Par Motor a 
Potencia nominal

Nm          
(lbf.ft)

BMEP Potencia 
nominal

Bar                
(psi)

Torque máximo
Nm              

(lbf.ft)

1400

Caudal de soplado 
máximo

m3/h       
(cfm)

8.5
(5)

Longitudinal estática ° 10

Dinámica longitudinal ° 12.5

transversal dinámica ° 22.5
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Potencia de refrigeración del 
motor

kW 220 238 255 270

Apertura de termostatos y 
temperaturas de máx. 
apertura.

bar

38 39
(22.4) (23)

Presión de refrigerante de 
emergencia

kW 17 18.5 21 23

Flujo de refrigerante de la 
bomba a velocidad nominal

m3/h 
(cfm)

15
(8.8)

Flujo de refrigerante de 
emergencia

Bar 
(PSI)

2
(29)

0.4

Presión recomendada del 
tanque de refrigerante

m3/h 
(cfm)

36
(21.2)

Circuito HT° para refrigeración 
de Quilla

°C               
(°F)

77 / 87
(171 / 189)

Sistema de escape 

Tabla 2.6. Rendimiento del sistema de escape 

Fuente: Manual de instalación, operación y mantenimiento Baudouin 6 M26.2 

 

Circuito de refrigerante (HT) 

Tabla 2.7. Rendimiento del circuito de refrigeración (HT) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Fuente: Manual de instalación, operación y mantenimiento Baudouin 6 M26.2 

 

 

 

 

 

 

Flujo de gases de escape 2186 2349 2567 2780
(4819) (5179) (5659) (6129)

324 332 330 335

(615) (630) (626) (635)

75

(1.09)

kg/h 
(lb/s)

Temperatura de escape 
después de T/C a potencia 
nominal

°C               
(°F)

Contrapresión de escape 
máxima permitida a potencia 
nominal

mbar 
(PSI)
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Sistema de agua salada (LT)  

Tabla 2.8. Rendimiento del sistema de agua salada (LT) 

 

Fuente: Manual de instalación, operación y mantenimiento Baudouin 6 M26.2 

Sistema de aceite 

Tabla 2.9. Rendimiento del sistema de aceite 

 

Fuente: Manual de instalación, operación y mantenimiento Baudouin 6 M26.2 

 

 

29 30

(17.1) (17.7)

15 15

(8.24) (8.82)

10.5 11 12 13

(51) (52) (53.5) (55.5)
LT° máximo en la entrada de 
la bomba

°C (°F)

Circuito LT° de potencia de 
refrigeración del aire de carga 
para refrigeración de quilla

kW 80 95 110 123

Flujo de agua cruda de 
emergencia

m3/h 
(cfm)

15
(8.8)

32°C / 90°F

Presión de agua cruda de 
emergencia

Bar 
(PSI)

2
(29)

Rango de regulación de 
temperatura de la válvula 
termostática de agua salada

°C (°F)
20 / 29

(81 / 90)
Agua bruta DTemperatura 
(Salida - Entrada) a potencia 
nominal – Versión 
intercambiador de calor

°C (°F)

Caudal de agua bruta 
(velocidad nominal) Versión 
con intercambiador de calor

m3/h 
(cfm)

27.5

(16.2)
Flujo de agua bruta (velocidad 
nominal) Versión de 
refrigeración de quilla

m3/h 
(cfm)

14

(8.24)

120
(4.24)

Bar 5
(PSI) (72.5)

Presión de aceite de 
emergencia

Flujo de aceite de emergencia
L/min 
(cfm)



48 
 

Sistema de combustible 

Tabla 2.10. Rendimiento del sistema de combustible 

 

 

Fuente: Manual de instalación, operación y mantenimiento Baudouin 6 M26.2 

Sistema eléctrico 

Tabla 2.11. Rendimiento del sistema eléctrico 

 

Fuente: Manual de instalación, operación y mantenimiento Baudouin 6 M26.2 

 

 Ventajas del motor marino Baudouin: 

El motor marino Baudouin de 600 HP cuenta con las siguientes ventajas: 

Figura 2.5. Sistema de escape y culatas del motor marino Baudouin 

Fuente: http://baudouin.es 

 

Nominal tension V 24
Charging alternator A 175
Starter kW 8.5

L/h 246 260 267
(cfm) (0.14) (0.15) (0.16)

Potencia nominal del caudal 
de la bomba de alimentación
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Figura 2.6. Sistema de refrigeración y combustible del motor 

 

Fuente: http://baudouin.es 

 

Figura 2.7. Sistema de refrigeración, combustible y eléctrico del motor 

 

Fuente: http://baudouin.es 
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 Ventajas de los sistemas del motor marino Baudouin 

Los sistemas del motor marino Baudouin cuenta con las siguientes ventajas: 

Sistema de enfriamiento 

El motor cuenta con el sistema de enfriamiento keel cooler con refrigerante e 

intercambiador de calor para enfriamiento por agua del mar/rio. 

Figura 2.8. Circuito de keel cooler 

 

Fuente: http://baudouin.es 

Figura 2.9. Circuito de refrigeración keel cooler con HT – LT 

Fuente: http://baudouin.es 
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Sistema de lubricación: 

Figura 2.10. Bomba de pre-lubricación y drenaje de aceite 

Fuente: http://baudouin.es 

Figura 2.11. Filtro de combustible y cañerías de doble pared 

 

Fuente: http://baudouin.es 
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Sistema de control y monitoreo: 

Figura 2.12. Paneles de control y monitoreo 

 

 

 

 

 

 

 

Fuente: http://baudouin.es 

Figura 2.13. Paneles de alarmas remoto 

Fuente: http://baudouin.es 

Figura 2.14. Paneles de sala de maquina máster - IACS 

Fuente: http://baudouin.es 
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 Interruptores y sensores “digitales de alta precisión” 

Figura 2.15. Controles & monitoreo 

 

Fuente: http://baudouin.es 

 Accesorios originales de fábrica 

Figura 2.16. Tanque de expansión para keel cooler 

 

Fuente: http://baudouin.es 
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2.2.3. Etapas del proyecto 

El desarrollo del proyecto del informe de Trabajo de Suficiencia Profesional, 

titulado: “Supervisión del comisionamiento y puesta en marcha de un motor 

marino Baudouin de 600 HP para transporte fluvial en Iquitos”, se desarrolló las 

actividades del proyecto según las siguientes etapas: 

Con la ingeniería preliminar realizada se procede a iniciar el comisionamiento y 

posteriormente la puesta en marcha del motor: 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Etapa 1: Comisionamiento del motor marino Baudouin 

 En esta etapa inspeccionaremos principalmente, todas las 

actividades desarrolladas en el Astillero realizadas en el motor. 

Inspección visual de los componentes y los sistemas del motor 

según el manual del fabricante. También, se verifica los periféricos 

al motor incluyendo los ajustes de los pernos de las bases del 

motor y transmisión. 

ETAPA 2: Puesta en marcha del motor marino Baudouin 

 Es en esta etapa se monitorea y supervisa el funcionamiento del 

motor en vacío y con carga a favor y en contra de la corriente. 

Asimismo, se realiza la toma de parámetros de la prueba de 

navegación. 

ETAPA 3: Declaración de garantía del motor marino Baudouin 

 Es en esta etapa se consolida toda la documentación de la prueba 

de navegación realizada, con la finalidad de sustentar a la fábrica 

que el motor se encuentra dentro de los parámetros establecidos. 

Posteriormente, se envía la documentación y, por consiguiente, se 

declara la garantía del motor a la fábrica. 
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2.2.4. Planificación de las actividades 

El desarrollo del proyecto del trabajo de suficiencia profesional, titulado: “Supervisión del comisionamiento y puesta en marcha 

de un motor marino Baudouin de 600 HP para transporte fluvial en Iquitos””, se realizó en 4 días en un horario atípico 

comprendidos desde el 17 de junio del 2023 hasta el 20 de junio del 2023; el mismo que consta de 3 etapas: 

Figura 2.17. Diagrama de gantt de las actividades del proyecto 
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III.- APORTES REALIZADOS 

3.1. Datos preliminares: 

Seguimiento del pedido de importación del motor: 

De acuerdo con el contrato firmado entre la empresa y el cliente, se solicitó el 

Motor Baudouin a la fábrica para su entrega conforme a lo acordado. 

Tabla 3.1. Pedido de importación 

 

Figura 3.1. Diagrama de gantt del pedido de importación 

Figura 3.2. Transito marítimo de Francia a Perú 

 

 

 

 

 

 

 

 

Fuente: http://slideshare.com 

 

Item
Serial Number 

/ HP
PO DPS 

Fecha PO 
a Fabrica

Fecha 
entrega

Comprador / 
Cliente

1 6M262-1538 DPS-554 23/11/2022 1/06/2023 Global Romero
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3.2. Comisionamiento del motor: 

A continuación, se describen los trabajos efectuados: 

 Inspección visual y datos de la embarcación tipo Ponguero y el motor: 

Figura 3.3. Embarcación tipo ponguero Romero VIII 

 

 

 

 

 

Figura 3.4. Motor marino Baudouin en piso 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Figura 3.5. Placa del motor marino Baudouin 
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Inspección mecánica del motor 

 Inspección de niveles de fluidos: 

Inspección del nivel del Aceite: 

Al motor se le llenó el aceite Delo Gold Ultra X SAE 15W40, el cual se encuentra 

homologado y cumple las especificaciones técnicas del fabricante. 

Posterior al llenado de aceite, se realiza la medición del aceite en el motor con 

la varilla de nivel de aceite.  

Estado: Dentro del Rango 

Figura 3.6. Varilla de aceite del motor 

 

 

 

 

 

 

 

 

Inspección del nivel del Refrigerante: 

Al motor se le agrego el refrigerante Delo ELC Antifreeze/Coolant, el cual se 

encuentra homologado y cumple las especificaciones técnicas del fabricante. 

Posterior al llenado de refrigerante, se realiza la medición del refrigerante en el 

motor a través del visor que se encuentra en un lado del tanque de expansión. 

Estado: Dentro del Rango 

Figura 3.7. Tanque de expansión del motor 
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 Inspección de los componentes externos: 

Inspección del turbocompresor: 

El motor cuenta con un turbocompresor de tipo simple. 

Estado: La turbina, eje y alabes del turbocompresor del motor se 

encuentran en buen estado. 

Figura 3.8. Turbocompresor modelo J135A/W58 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Fuente: http://baudouin.es 

Inspección de la bomba de inyección: 

El motor cuenta con una bomba de inyección en línea. 

Estado: La bomba de inyección del motor se encuentra en buena 

condición. 

Figura 3.9. Bomba de inyección modelo 0402758670 
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 Medición de la inclinación máxima 

Se procedió a realizar la medición longitudinal estática con un vernier digital: 

Estado: Dentro del rango  

Medida: 5.6° 

Figura 3.10. Grado de inclinación 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 Medición del juego axial del motor 

Se procedió a medir el juego axial del motor utilizando un reloj comparador y 

una base magnética. 

Estado: Dentro del rango 

Medida: 0.17 mm 

Figura 3.11. Juego axial del motor 
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 Inspección de los periféricos 

Sistema de combustible 

Inspección del filtro separador de agua-combustible y manguera de combustible 

El sistema de combustible cuenta dos filtros separadores de agua - combustible 

con filtros de cartucho de 30 micras. 

Figura 3.12. Base y filtro separador de agua - combustible 

 

 

Inspección de las conexiones de combustible 

Figura 3.13. Ajuste de las conexiones de las mangueras de combustible 
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Sistema de refrigeración 

Inspección y revisión de las conexiones del agua salada 

El circuito de refrigeración LT cuenta con 02 conexiones (mangueras de Ø 3”) 

para el ingreso de agua y 1 conexión (manguera de Ø 2 ½”) para la salida. 

Figura 3.14. Mangueras de ingreso y salida de agua salada LT 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Sistema de escape 

Inspección de la salida de gases de escape del cárter 

Figura 3.15. Tubería y manguera para desfogue de gases del cárter 
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 Inspección de manómetros de presión y temperaturas del motor 

El motor está equipado con manómetros de presión y temperatura con glicerina 

para la lectura de los parámetros de operación: 

Figura 3.16. Manómetros de presión y temperatura 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 Inspección de los pernos de las bases del motor y la transmisión 

Verificación del ajuste de los pernos del motor y la transmisión a la base: 

Figura 3.17. Ajuste de los pernos de las bases del motor y transmisión 
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Inspección electrónica del motor 

 Enlace de software y escaneo de Datos 

En primer lugar, se energiza el sistema y procedemos a enlazarnos vía software 

con el controlador del equipo (comAp) para descargar los datos y eventos 

registrados. Cabe mencionar que también se verifican y habilitan las principales 

protecciones del motor (temperatura de motor y presión de aceite).  

Figura 3.18. Visualización del software comAp 

 

 

 

 

 

 

 

 

Se deja habilitadas las protecciones de la siguiente manera: 

 Oil Press warning = 2 bar 

 Oil Press Shutdown = 1.2 bar 

 Coolant Temp warning = 90 °C 

 Coolant Temp Shutdown = 95 °C 

 

 Inspección visual y toma de datos de los módulos de control ComAp. 

Figura 3.19. Controlador comAp y módulo de control comAp 
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Sistema electrónico 

Inspección de los componentes electrónicos del motor 

 Inspección de sensores, cables y actuadores del motor 

Estado: Operativo 

Figura 3.20. Sensor y actuador electrónico 

 

 

 

 

 

 Inspección visual y toma de datos del alternador y arrancador del motor. 

Estado: Operativo 

Figura 3.21. Arrancador y alternador prestolite Modelo 8SC3157V 

 Inspección de las baterías y del switch de alimentación de 24 VDC. 

Estado: Operativo 

Figura 3.22. Baterías y switch de alimentación 24 VDC 
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3.3. Puesta en marcha  

 Una vez finalizada la etapa de inspección y habilitación del motor, se procede a realizar las pruebas de funcionamiento 

en el banco. 

Figura 3.23. Resultados de la prueba en banco del motor Baudouin 
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 A continuación, se muestran los parámetros de funcionamiento registrados 

durante la prueba de navegación a favor de la corriente: 

Figura 3.24. Parámetros registrados a mínimas RPM en vacío (680 RPM). 

 

Figura 3.25. Parámetros registrados con carga a 1200 RPM 
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Figura 3.26. Parámetros registrados con carga a 1300 RPM 

 

Figura 3.27. Parámetros registrados con carga a 1400 RPM 
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Figura 3.28. Parámetros registrados con carga a 1500 RPM 

 

Figura 3.29. Parámetros registrados con carga a 1600 RPM 

 

 



70 
 

Figura 3.30. Parámetros registrados con carga a 1700 RPM 

 

Figura 3.31. Parámetros registrados con carga a 1800 RPM 
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Figura 3.32. Parámetros registrados con carga a 2000 RPM 

 

Del mismo modo, se realiza la prueba de navegación contra la corriente y se 

obtienen los siguientes parámetros. 
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 Cuadro de parámetros del motor.  

Tabla 3.2. Tabla de los parámetros de operación con carga navegando                      

a favor de la corriente 

Velocidad 
del motor 

(RPM) 

Presión 
de aceite 

(bar) 

Temperatura 
de aceite 

(°C) 

Temperatura 
de motor 

(°C) 

Consumo de 
Combustible 

(L/H) 

Velocidad 
equipo  
(m/s) 

680 4.71 56.0 73 16 - 
1200 6.18 67.3 75 30 26 
1300 6.25 70.1 76 37 28 
1400 6.30 77.8 76 43 30 
1500 6.41 79.6 76 51 32 
1600 6.49 81.7 76 58 34 
1700 6.53 84.0 76 66 36 
1800 6.56 89.2 76 80 38 
2000 6.60 91.3 77 109 40 

Tabla 3.3. Tabla de los parámetros de operación con carga navegando                      

contra de la corriente 

Velocidad 
del motor 

(RPM) 

Presión 
de aceite 

(bar) 

Temperatura 
de aceite 

(°C) 

Temperatura 
de motor 

(°C) 

Consumo de 
Combustible 

(L/H) 

Velocidad 
equipo  
(m/s) 

680 4.71 56.0 73 16 - 
1200 6.18 67.3 75 29 17 
1300 6.25 70.1 76 37 19 
1400 6.30 77.8 76 43 21 
1500 6.41 79.6 76 50 23 
1600 6.49 81.7 76 58 25 
1700 6.53 84.0 76 65 27 
1800 6.56 89.2 76 76 28 
2000 6.60 91.3 77 108 30 

 

Nota: Durante el monitoreo no se observaron parámetros fuera de rango 

establecido. Asimismo, tampoco se observaron alarmas activas. 
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3.4. Declaración de garantía del motor 

La finalidad para declarar la garantía del motor es poder garantizar por un 

periodo de tiempo que, si el motor sufre fallas propias de su funcionamiento, 

estos puedan ser reparados o reemplazados por componentes nuevos. 

Para declarar la garantía se debe presentar los siguientes documentos, con los 

valores y parámetros que hemos obtenido en la supervisión realizada. 

 Acta de conformidad 

El acta de conformidad permite certificar y documentar el cumplimiento del 

contrato establecido entre la empresa y el cliente. 

Figura 3.33. Acta de conformidad 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



74 
 

 Reporte técnico 

El reporte técnico documenta las actividades llevadas a cabo en el campo. 

Figura 3.34. Reporte Técnico 
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 D 30 – Compliance test 

El Compliance test registra la información del equipo requerida por el fabricante. 

Figura 3.35. D 30 – Compliance test 
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 Sea trial_M26.2 

El documento Sea trial_M26.2 registra los resultados obtenidos de la prueba de navegación. 

Figura 3.36. Sea trial_M26.2 



77 
 

 Declaración de la garantía del motor 

Para validar que el motor esté cubierto por la garantía, nuestro departamento de 

garantías envía la documentación (reporte técnico, acta de conformidad, 

Compliance test, Sea trial_M26.2 e informe técnico) a la fábrica Baudouin. Allí, 

se verifica la información, se validan los datos para declarar la garantía y, 

posteriormente se visualiza en la plataforma Baudouin, previa aprobación. 

Figura 3.37. Registro del motor Baudouin en garantía  

 

 

Esto nos permite validar que el motor está en garantía por un período de un año:  

 Fecha de Inicio de Garantía: 20/06/2023 

 Fecha de Fin de Garantía: 19/06/2024 

 



78 
 

IV. DISCUSION Y CONCLUSIONES 

4.1. Discusión   

 Basándonos en el informe de (Minda, 2022), el proceso de 

comisionamiento del equipo asegura la ausencia de fugas y evita paradas 

no programadas, garantizando un funcionamiento sin problemas. 

También se reafirma en el informe de (Herrera, 2018) que el éxito del 

servicio se atribuye a las inspecciones y pruebas previas realizadas, lo 

cual garantiza que el producto final sea entregado al cliente conforme a lo 

solicitado. Sin embargo, los informes de referencia no mencionan la 

necesidad de seguir las especificaciones técnicas establecidas por el 

fabricante, lo cual es de suma importancia para evitar fallos debido a un 

comisionamiento incorrecto. 

 

 Concuerdo parcialmente con (Armas, 2023), respecto a que la 

capacitación y el know how en el campo son fundamentales para la toma 

de decisiones y la planificación de acciones. Sin embargo, es crucial 

contar siempre con la experiencia de nuestros trabajadores, 

especialmente los operadores en campo, ya que ellos nos brindan 

información valiosa sobre el funcionamiento de los equipos en terreno, lo 

que previene posibles inconvenientes y nos permite realizar mejoras en el 

proceso para proyectos futuros. 

 

 Según el informe de (Camacho, 2021), la aprobación del cliente para la 

documentación, que incluye el acta de conformidad, el reporte y el informe 

técnico, es crucial para garantizar la conformidad con las especificaciones 

requeridas. No obstante, esta aprobación no solo asegura la conformidad 

con los requisitos establecidos, sino que también fortalece la fidelización 

en la relación cliente-proveedor y promueve la transparencia, 

especialmente durante procesos de auditoría. 
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4.2. Conclusiones   

 La supervisión del comisionamiento y puesta en marcha del motor marino 

Baudouin de 600 HP logró que el motor opere dentro de los parámetros 

establecidos para un servicio P2 con hélice fija, alcanzando su velocidad 

nominal de 1950 RPM y cumpliendo con las especificaciones técnicas del 

manual del fabricante (ver página 88). Esto garantiza un funcionamiento 

óptimo del motor en el transporte fluvial de pasajeros y productos en 

Iquitos. 

 

 La inspección de los trabajos realizados en el Astillero reveló que los 

componentes y sistemas mecánicos y eléctricos del motor estaban 

ejecutados correctamente. Además, se verificó que los trabajos periféricos 

y las conexiones externos al motor se llevaron a cabo de manera correcta 

(ver página 63). 

 

 El monitoreo durante la puesta en marcha y la prueba de navegación a 

favor y contra la corriente del motor se consiguió registrar los datos y 

parámetros de la velocidad del motor, presión de aceite, temperatura de 

aceite y motor, consumo de combustible y velocidad del equipo      

mientras el motor está en funcionamiento (ver página 72). Como 

resultado, el motor quedó operativo sin presentar códigos de error, 

alarmas activas o vibraciones dentro de lo permisible. 

 

 La documentación requerida para declarar la garantía del motor fue 

presentada y aprobada por la fábrica (ver página 77). Esto confirma que 

los trabajos realizados en el motor se llevaron a cabo correctamente. 
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V. RECOMENDACIONES 

 Cumplir con el plan de mantenimiento del motor Baudouin según las 

indicaciones del manual del fabricante para garantizar su correcto 

funcionamiento. Con ello se busca prolongar la vida útil y optimizar el 

rendimiento del motor. 

 

 Revisar diariamente los fluidos del motor, incluyendo aceite, refrigerante y 

combustible, así como también realizar inspecciones periódicas del 

alineamiento del eje de propulsión y la hélice del equipo. De esta manera se 

evitará sobrecargar el motor y prevenir fallos. 

 

 Capacitar al personal a bordo para llevar a cabo los mantenimientos 

rutinarios, como el cambio de aceite y filtros, de acuerdo con el plan de 

mantenimiento. Deben seguir las instrucciones del manual de operaciones 

para garantizar un uso adecuado del motor y prevenir posibles daños 

durante la manipulación o al realizar las tareas de mantenimiento 

mencionadas. 

 

 Contar con un stock de repuestos y materiales críticos para estar 

anticipados ante cualquier eventualidad y asegurar una respuesta rápida y 

efectiva a las necesidades de mantenimiento y/o reparación.  
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Anexo 1. Propuesta económica del proyecto 

 

El área comercial y de servicios elaboró la propuesta económica, la cual fue 

presentada al cliente con los términos y condiciones siguientes para su venta: 

Tabla de términos y condiciones de la propuesta 

DESCRIPCION : DETALLE 

COSTO 

PRECIO VENTA 

TIEMPO DE ENTREGA 

FORMA DE PAGO 

LUGAR DE ENTREGA 

VALIDEZ DE LA OFERTA 

GARANTIA 

: 

: 

: 

: 

: 

: 

: 

US$ 51,721.00 + IGV (Incluye Flete EXW) 

US$ 68,000.00 + IGV 

12 - 14 semanas previa disponibilidad 

US$ 27,000 con OC y saldo restante 30 días. 

Almacén de Aduanas - Callao 

30 días 

12 meses, sin restricción de horas 

 

 Se aplica la siguiente fórmula para obtener el margen de ganancia: 

 

%Margen =
𝑉𝑉 − 𝑉𝐶

𝑉𝑉
∗ 100% =

𝑈𝑆𝐷 68000 − 𝑈𝑆𝐷 51721

𝑈𝑆𝐷 68000
∗ 100% = 23.94% 

 

Nota: Los gastos administrativos y soporte técnico están incluidos en el 

precio de la venta. 
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Anexo 2. Consumo de combustible 

 

La tabla siguiente detalla el consumo teórico de combustible del motor: 

 

Tabla teórica de consumo de combustible del motor marino Baudouin de           

Potencia: 600 HP – RPM 1950  

 

 

 

 

 

 

 

 

Fuente: DPSP, 2023 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

RPM
Torque 
(NM)

Motor 
KW

Motor
HP

Helice KW Helice HP L/H g/kwh Teórico L/H g/kwh

1000 2089 219 293 59 79 55 212 17 235
1100 2298 265 355 79 106 64 202 22 229
1200 2464 310 415 103 138 73 197 27 222
1300 2635 359 481 131 176 83 193 33 215
1400 2690 394 529 163 219 91 194 41 210
1500 2635 414 555 201 270 96 195 49 206
1600 2530 424 568 244 327 100 198 59 204
1700 2410 429 575 292 392 103 202 71 203
1800 2320 437 586 347 465 107 207 85 206
1900 2248 447 600 394 528 109 208 98 208
1950 2177 445 596 441 591 111 211 111 211

Curva Helice
Consumo Combustible 

Maxima  Curva Helice
Potencia 

Maximo Motor
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Anexo 3. Tabla de mantenimiento del anual de instalación, operación y 

mantenimiento Parte F mantenimiento 

Tabla de mantenimiento (Overhaul 0 Hr. – 10,000 Hrs.) 

 

Tabla de mantenimiento (Overhaul 10,400 Hrs. – 19,200 Hrs.) 
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Tabla de mantenimiento (Overhaul 10,400 Hrs. – 19,200 Hrs.) 
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Anexo 4. Catálogo de motor marino Baudouin 6M26.2 

Figura de Catalogo 6 M26.2 Part. 1 
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Catalogo 6 M26.2 Part. 2 
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Anexo 5. Ficha técnica del refrigerante Delo ELC Antifreeze / Coolant 

 

Ficha Delo ELC Antifreeze / Coolant Part. 1 
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Ficha Delo ELC Antifreeze / Coolant Part. 2 
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Ficha Delo ELC Antifreeze / Coolant Part. 3 
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Ficha Delo ELC Antifreeze / Coolant Part. 4 
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Anexo 6. Ficha técnica del aceite Delo Gold Ultra X SAE 15W-40 

Ficha Delo Gold Ultra X SAE 15W-40 Part. 1 
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Ficha Delo Gold Ultra X SAE 15W-40 Part. 2 
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Anexo 7. Manual de instalación, operación y mantenimiento Parte G 

appendix 

G10 – Coolant Recommendation  
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G20 – Oil recommendation  
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G 30 – Fuel recommendation  
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G 40 – Tightening torques table 
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G 50 – Alarms thresholds 
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G 60 – Abbreviations 
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G 70 – Certified emission cycles Part. 1 
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G 70 – Certified emission cycles Part. 2 
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G 90 – Expansion tanks - Option 
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Anexo 8. Estatus de pedidos de motores marinos Baudouin, año 2023. 

 

Item Serial Number / HP PO DPS 
Fecha PO a 

Fabrica
ETA  ex Wrk Comprador ETA Callao Ubicación

1 6M262-1536 DPS-554 23/11/2022 30/12/2022
Transporte Jupiter/Global 

Romero
03/03/2023 Iquitos

2 6M262-1537 DPS-554 23/11/2022 30/12/2022 Distribuidor de motores Selva 03/03/2023 Iquitos

3 6M262-1538 DPS-554 23/11/2022 30/12/2022 Global Romero 03/03/2023 Iquitos

4 6M262-1539 DPS-554 23/11/2022 30/12/2022 Transporte Jupiter 03/03/2023 Iquitos

5 6M262-1540 DPS-554 23/11/2022 30/12/2022 Transporte Jupiter 03/03/2023 Iquitos

6 6W105M-228hp DPS-581 29/12/2022 13/03/2023 Transporte Shadday 14/06/2023 Transito Chile

7 6W105M-228hp DPS-581 29/12/2022 13/03/2023 Transporte Zulita 14/06/2023 Transito Chile

8 6W105M-228hp DPS-581 29/12/2022 13/03/2023 TBD 14/06/2023 Transito Chile

9 6W126M-450 hp DPS-581 29/12/2022 13/03/2023 Naviera Oriente 14/06/2023 Transito Chile

10 6W126M-450 hp DPS-581 29/12/2022 13/03/2023 Naviera Oriente 14/06/2023 Transito Chile

11 6W126M-450 hp DPS-581 29/12/2022 13/03/2023 Transpacifico 14/06/2023 Transito Chile

12 6M26.2-500hp DPS-602 15/02/2023 13/03/2023
Transporte Jupiter / 

Transpacifico 
14/06/2023 Transito Chile

13 6M26.2-500hp DPS-602 15/02/2023 13/03/2023
Transporte Jupiter / 

Transpacifico 
14/06/2023 Transito Chile

14 6M26.2-600hp 15/04/2023 28/06/2023 Transporte Jupiter -
Proceso de 
fabricación

15 6M26.2-600hp 15/04/2023 28/06/2023 Transporte Jupiter -
Proceso de 
fabricación

16 6M26.2-600hp 15/04/2023 28/06/2023 Transporte Jupiter -
Proceso de 
fabricación

17 6M26.2-600hp 15/04/2023 28/06/2023 Transporte Jupiter -
Proceso de 
fabricación

18 6M26.2-600hp 15/04/2023 28/06/2023 Transpacifico -
Proceso de 
fabricación

19 6M26.2-600hp 15/04/2023 28/06/2023 Transpacifico -
Proceso de 
fabricación

20 6M26.2-600hp 15/04/2023 28/06/2023 Transporte Henry -
Proceso de 
fabricación

21 6M26.2-600hp 15/04/2023 28/06/2023 Transporte Henry -
Proceso de 
fabricación

22 6M26.2-600hp 15/04/2023 28/06/2023 Transporte Da Costa -
Proceso de 
fabricación

23 6M26.2-600hp 15/04/2023 28/06/2023 Transporte Aide -
Proceso de 
fabricación

STATUS PEDIDO MOTORES MARINOS 2023 

DPS-625


